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A Delightful Eccape in the Movntaine

Welcome
to the Jenneralm

your idyllic retreat for culinary delights in the heart of the ma-
jestic Berchtesgaden National Park. Here, where tradition meets
modernity, we invite you to take a break from everyday life and
indulge in our cozy ambiance.



.Because it's all
about the taste!

FRESH AND REGIONAL

We place the highest value on the quality of the products we use in our
dishes. That’s why we source our ingredients from regional farms and sup-
pliers who work with passion and dedication. This allows us to offer you
not only fresh but also sustainably produced food.

* Galloway beef from Berchtesgaden
From Johannes Stengle’s farm - tender, high-quality meat.

* Game from Sigi Renoth’s hunting grounds and the National Park
Sustainably hunted, with a unique flavor.

* Pullet Pork from Neukirchen, by Stoaberg Smoke House
Tender meat, traditionally smoked.

e Pork from Bavaria
Fresh and regional, for the best taste.

e Eggs from Garching, from Miihlhauser Hof (Family Miihlhauser)
Free-range eggs, directly from the region.

e Dairy products from the Berchtesgadener Land
dairy and Bergader cheese
The authentic taste of the Alpine region.




A Special Start to the Day

JENNERALM
DELUXE BREAKFAST

With our Deluxe Breakfast, you can enjoy an exclusive table buffet fea-
turing a variety of regional specialties and a wide selection of beverages,
available daily from 9:00 AM to 11:00 AM. For 39% per person, all break-
fast dishes and drinks are included. Reservation required. Available for a
minimum of 2 people.

* Premivm &
- B ke 4 ; , Teebutter

Cold Cuts & Cheese Black Forest ham, et O - o ‘. B "3
Emmental cheese . - LAt \ .

From the Garden Bell pepper, cucumber,
tomato, radish, garden cress

From the North Smoked salmon with mustard-dill
sauce, creamy horseradish

Freshly Rustic root bread, buckwheat bread,
Baked Bread Kaisersemmel, pretzel, croissant,
farmhouse bread

Basics Homemade jam, blossom honey,
Nutella, butter

Egg Specialties Soft-boiled breakfast egg, Scrambled
or fried eggs from two organic eggs -
plain with chives or with crispy bacon
slices

Bioteaque Tee | Jacobs Kaffee Speziali-
Breakfast Drinks titen | Franz Josef Rauch Fruchtséfte |

Prosecco Ca’ Bolani |

Specialty beers from from

Hofbrauhaus Berchtesgaden




Good Mornings Start with a Great Breakfast!

BREAKFAST
ON JENNER

Enjoy your breakfast with a breathtaking view and fresh
mountain air. daily from 10:00 - 11:00 AM in the cozy
ambiance of the Jenneralm restaurant.

Fruhstuck ,Bergluft”
Schwarzwalder Schinken,
Emmentaler Kdse, Paprika,

Gurke, Tomaten,
Butter mit Geback.

GrufBe aus Bayern

zwei Stlick Minchner WeiRwdrste.
Dazu stRer Senf und Breze.

,Strammer Max*

frisches Bauernbrot mit Speck, zwei
Spiegeleier und mit Kase Uberbacken.

Flr die StBBen unter uns

hausgemachte Marmelade,
Bluten-Honig und Butter mit Croissant.

Raucherlachs

mit Senf-Dill-Sauce,
Sahnemeerrettich und Toastbrot.

Eierspezialitaten
Egg specialities

2 Stiick Riihr - oder Spiegelei mit Geback
2 scrambled or fried eggs with bread

mit Schnittlauch

with chives 722
mit Speck
with roasted bacon S

1990

162

1550

850

1990

“Mountain Air” breakfast
Black forest ham, emmental
cheese, bell pepper,

cucumber, tomatoes, butter
and bread.

Bavarian Breakfast

2 Bavarian veal sausages with
sweet mustard and soft pretzel.

“Strammer max”

farmer’s bread with bacon, two fried
eggs and gratinated with cheese.

Sweet breakfast

homemade jam, honey, butter
and croissant.

Smoked salmon

with mustard dill sauce,
cream-horseradish and toast.

3 Stiick Riihr - oder Spiegelei mit Geback
3 scrambled or fried eggs with bread

mit Schnittlauch

with chives 8%
mit Speck
with roasted bacon 10%°

Weich gekochtes Friihstiicksei
Soft boiled egg 229



Homemade
alpin spring rolls

Hausgemachte |

. . 1

Alpen-Fruhlingsrollen !

1

1

5 Stk. mit Curry-Krautsalat ' with curry coleslaw
und Sojasauce. 14°° and soya sauce.

Gerauchertes Forellenfilet | Smoked filet of trout

mit Gurken, Ribengemdise, with cucumbers, beetroot,
Sahnemeerrettich und Geback. 17°°© cream-horseradish and bread.

Carpaccio vom
Berchtesgadener Almrind

. Carpaccio of Berchtesgaden
1 .
1 mountain beef
1
1
mit Basilikum Pesto, Parmesanspane, ' with basil pesto, parmesan shavings,
alter Balsamico und Toastbrot.  17°°  aged balsamic vinegar and toast.

1 Paar Wiener Wurstel : 1 pair of Vienna sausage

mit Senf, Meerrettich und with mustard, horseradish and
frischem Bauernbrot. 9%  fresh farmer’s bread.

Portion Pommes | French fries

mit Ketchup und with ketchup and
Mayonnaise. 8°° mayonnaise.

VORSPEISEN




~ |SUPPEN
Ik Y

: % " Hausgemachte
Kaspressknodel

Dumpling of
cheese and bread

in kraftiger Rindersuppe. in a soup of beef.

Klein (1Sttck) 8%  Small (1 Pice)

GroR (2 Stlick)  9%°  Large (2 Pices)

Homemade
liver dumplings

Hausgemachte
Leberknddel

in kraftiger Rindersuppe. in a soup of beef.

Klein (1Sttck) 8%  Small (1Pice)

GroR (2 Stlick)  9°°  Large (2 Pices)

Cremesuppe | Seasonal
der Saison : cream soup

Hausgemachte | Homemade
Gulaschsuppe | goulash soup

mit Bauernbrot  10°°  with farmer’s bread




Alpensalat

mit Tomate, Gurken, Kresse und
einer Variation aus Bergader
Kase.

Bayerischer
Wourstsalat

mit roten Zwiebeln,
Essiggurken, Paprika,
Kresse und Kasestreifen.

Bunter Blattsalat
mit Backhuhn

mit gerdsteten Kurbiskernen
und Kurbiskerndl.

Bunter Blattsalat
mit hausgemachten
Kaspressknodel

mit Tomaten, Gurken,
Kresse, Radieschen und
Karotten.

Bunter Blattsalat mit
gebratenen Garnelen

mit Tomaten, Gurken,
Karotten und Kresse.

1790

1 490

1990

18%0

2 490

Alpine salad

with tomato, cucumber, cress,
and a variety of Bergader
cheese.

Bavarian
sausage salad

with red onions,
pickles, bell peppers,
cress and cheese strips.

Large mixed salad
with fried chicken

with roasted pumpkin seeds
and pumpkin seed oil.

Large mixed salad
with dumplings of
cheese and bread

with tomatoes,
cucumbers, cress,
radishes and carrots.

Large mixed salad
with fried prawns

with tomatoes, cucum-
bers, carrots and cress.




KINDERGERICHTE
& KLEINE SPEISEN

Biene Maja
Spatzle

mit Rahmsauce.
Aladin

Gebackenes
Huhnerschnitzel

mit Pommes, Ketchup
und Mayonnaise.

Wini Puh

Gegrillte Hiuhnerbrust
mit Rahmsauce und Reis.

Popey

Bratkartoffeln

mit Cremespinat
und Spiegelei

1
1
1
1
1
1
1
1
O

90

16%

1650

990

Spaetzle
(noodles)

with creamy gravy.
Fried

escalope
of chicken

with french fries, ketch-

up and mayonnaise.
Grilled
chicken breast

with creamy gravy and rice.
Fried

potatos

with creamy spinach
and fried egg.

Bayerischer Brotzeitteller | Bavarian cold cut platter
Speck, Bergkase, kalter bacon, mountain cheese, cold

Schweinebraten, Pfeffersalami, roasted pork, pepper salami,
Obazda und Geback. 18 Obazda and farmer’s bread.

Schinken- | Toast with ham
Kase-Toast : and cheese

ohne Salat  95°  without Salad

mit Salat  11°°  with Salad

2 Stiick Munchner | Bavarian veal sausage
WeiBwirste ! (2 pieces)

mit siBem Senf und Breze. 10°° with sweet mustard and a pretzel.

Breze mit Obazda Pretzel with “Obazda”

frische Breze, serviert mit a fresh pretzel served with
bayerischer Streichkdse-Spezialitat. ~ 7°°  Bavarian spreadable cheese speciality.
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Jenneralm Pfanne | Jenneralm pan

i
1
1
geschnetzeltes Schweinefilet ! sliced pork filet with mushroomes,
mit Pilzen, GemUse, Spatzleund ' vegetables, spaetzle (noodles)
Kdse Uberbacken. 28% and gratinated with cheese.

Geschmorter . Braised roast beef
Rinderbraten vom ' from Galloway
Galloway-Rind | cattle
mit Rahmsauce, Blaukrautund ' with cream sauce, red cabbage

Brezen-Serviettenknddel. 244 and pretzel dumplings.

Filetsteak vom | Filet steak from
Galloway-Rind E Galloway beef

mit Bratkartoffeln, with fried potatoes,
und Grillgemuse. 37°° and grilled vegetables.

Berchtesgadener | Berchtesgaden
Wildgulasch  venison goulash

mit Apfelrotkraut und with red cabbage and herb
Krauterspatzle. 27°° spaetzle (Noodles).

Cordon Bleu vom
Berchtesgadener Hirsch

Cordon Bleu of
i Berchtesgaden venison
geflllt mit Schinken und Berg- E filled with ham and mountain
kase. Dazu Petersilienkartoffeln ' cheese. Served with lamb’s
und Preiselbeeren.  27°° parsley potatoes and cranberries.



Schnitzel ,Wiener Art*
vom Schwein

in Butterschmalz gebacken mit
Preiselbeeren und Pommes Frites.

»Pulled pork" Burger

Bio Schweinefleisch vom ,Stoaberg” Smoke

House, ca. 12. Stunden im Smoker gegart, in

hausgemachtem Fladenbrot, bayerischer

Coleslaw, Zwiebeln, Barbecue Sauce und
Pommes Frites.

Gebratener Leberkase

mit Bratkartoffeln und
einem Spiegelei.

Teufelstoast von der
Maishendelbrust

mit pikanter Sauce, Paprika,
Pfefferoni, Zwiebeln und
Pommes Frites.

Ofenkartoffel mit
Huhnerstreifen

mit Grillgemduse,
Creme fraiche und Kresse.

o 90

2390

1850

2390

1990

Escalope of pork
“Vienna style”

fried in clarified butter with
cranberries and french fries.

“Pulled pork” burger

Organic pork from the “Stoaberg” Smoke
House, smoked for about 12 hours, in
homemade flatbread, bavarian coleslaw,
onions and barbecue sauce

with french fries.

Fried meatloaf

with fried potatoes
and a fried egg.

Garnished toast with
grilled chicken breast

with piquant sauce, bell pep-
per, pepperoni, onions and
french fries.

Oven potato with
chicken stripes

with grilled vegetables,
creme fraiche and cress.

Erkundige Dich bei Deinem Kellner nach den aktuellen Tagesgerichten.
Ask your waiter about the current dishes of the day.



VEGETARISCH, ; . o ! 1 . Saltimbocca | Saltimbocca
VEGAN & FlSCH o s | < nach Hausart E home style

Zander, garniert mit Karreespeck, Zander, topped with pancetta,

Salbeiblatt und Tomatensauce, sage leaf, and tomato sauce,
dazu Rollgerstlrisotto. 26°°  served with barley risotto.

Garnelenpfanne | Prawn pan

1
mit Cocktailtomaten, ' with cocktail tomatoes,
Zucchini und Basmatireis. 32°°  zucchini and basmati rice.

Homemade
Porcini ravioli
with brown butter

Hausgemachte
Steinpilzravioli mit
brauner Butter

dazu marinierter served with marinated
Rucola und Parmesan. 22°°  arugula and parmesan.

Rollgerstelrisotto : Pearl barley risotto

mit gegrillter Chioggia Riibe with grilled Chioggia beetroot
und mariniertem Rucola.  18°° and marinated arugula.

Berchtesgadener | Bavarian-style
Kasnocken | cheese noodles

mit Rostzwiebeln.  16°°  with fried onions.

Riesen Ofenkartoffel | Giant oven potato

mit GrillgemuUse, Creme with grilled vegetables,
fraiche und Kresse. 15°° creme fraiche and cress.




Apfelstrudel : Apple strudel
mit Rosinen ¢ with raisins

mit Sahne 85  with whipped cream
mit Vanilleeis 950 with vanilla ice cream
'
mit Vanillesauce  95°  with vanilla sauce
Taglich frische ' Daily fresh

Kuchen- und | cake and pie
Tortenauswahl 6° selection

mit Sahne  +2°°  with whipped cream

Hausgemachtes | Homemade
Schokoladenmousse ! chocolate mousse
Tortchen | tartlet
mit Zitronensorbet, Mangosauce ' with lemon sorbet, mango

und frischen Friichten.  14°°  sauce, and fresh fruits.

Germknoddel ' Yeast dumpling
mit Butter und Mohn with butter and poppy seeds
oder or
mit Vanillesauce with vanilla sauce
und Mohn.  12°°  and poppy seeds.

Hausgemachter | Homemade
Kaiserschmarrn : sugared pancake
1

mit Rum, Rosinen, Apfelmus with rum, raisins, applesauce
und Zwetschgenrdster.  17°°  and plum compote.

Kleine KasestraBBe ' Cheese selection
mit Bergader Kase, with Bergader cheese, fig

Feigensenf, Walnussen, mustard, walnuts, grapes,

Trauben und Gebéack. 18%° and baked goods.




EIS SPEZIALITATEN

Alles Banane

2 Kugeln Vanille und

1Kugel Schokolade auf
einer Banane mit Mandel-

splittern und Sahne.  11%°

Eiszwerg

Vanille- und Erdbeer-
eis mit Schokosauce,
Sahne und Smarties. 7%

Gemischtes Eis |
3 Kugeln Eis ;
Deiner Wahl 9%

mit Sahne  +2%°

Eiskaffee '
Kaffee mit Vanilleeis '
und Sahne. 10%°

Coupe Danemark

3 Kugeln Vanilleeis mit
Schokosauce
und Sahne. 10°°

Jenneralmeisbecher

3 Kugeln Fruchteis mit
frischen Friichten und Sahne.  11°

Kugel Eis !
im Becher 3%

mit Schlagsahne. 12%°

All banana
2 scoops of vanilla and 1
scoop of chocolate on a

banana with almond slivers
and whipped cream.

Ice dwarft
vanilla-, strawberry ice cream

chocolate sauce, whipped
cream and smarties.

Mixed ice

3 scoops of ice cream
of your choice

with whipped cream

Iced coffee

with vanilla ice and
whipped cream.

Denmark cup
3 scoops of vanilla ice cream

with chocolate sauce and
whipped cream.

Jenneralm cup
3 scoops of fruit ice cream with

fruits and whipped cream.

Scoop of
ice-cream

with whipped cream.



CHAMPAGNER &
PROSECCO

Veuve Clicquot
Veuve Clicquot Rosé

Moét & Chandon Brut
Impérial

Moét & Chandon Rosé

Prosecco Superiore D.O.C.G.
Domini Veneti Valdobbiadene

Prosecco Spumante D.O.C.
Brut Ca” Bolani Venetien

Alcohol-free Apple Secco

APERITIF

Jennerspritzer
White wine, elderflower syrup, soda, lime,
orange, lemon, mint

Hugo
Prosecco, soda, elderflower syrup,

lime, mint

Aperol Spritz Prosecco
Prosecco, soda, Aperol, orange

Red or white wine spritzer
Sour or sweet

Summer spritzer
Lightly sour white wine spritzer

Campari Orange or Soda




WHITE & ROSE WINE

Griner Veltliner DAC
Hess Winery,
Hohenruppersdorf, Weinviertel

Sommernachtstraum
Semi-dry cuvée of Grlner Veltliner
and Riesling

Tom Dockner Winery

Traisental

Bischoffinger
Silvaner 2023
Schmidt Family Winery
Bischoffingen

lhringer WeiBBer
Burgunder 2023
Schmidt Family Winery
Bischoffingen

Rivaner 2023
Arndt Winery
Koébelin, Eichstetten

Spatburgunder
Rosé 2023

Arndt Winery

Kébelin, Eichstetten

0,75 |
1/4 |
1/8 |

0,75 |
1/4 |
1/8 |

0,75 |
1/4 |
1/8 |

0,75 |
1/4 |
1/8 |

0,75 |
1/4 |
1/8 |

0,75 |
1/4 |
1/8 |

3 500
j258
6OO

3 500
1209
6OO

3 500
125
6OO

3 500
VA
6OO

3 500
1292
6OO

3 500
12%
6OO

RED WINE

Blaufrankisch
Edelgrund
Nittnaus Winery
Gols, Neusiedlersee

Salzberg
Merlot Blaufrankisch
Nittnaus Winery
Gols, Neusiedlersee

Big John

Cuvée of Blauer Zweigelt,
Cabernet Sauvignon,
Pinot Noir

Scheiblhofer Winery
Andau, Neusiedlersee

Spatburgunder
Wooden barrel 2022
Arndt Winery Kdbelin
Eichstetten

Bischoffinger
Spatburgunder
Red Wine 2023
Schmidt Family Winery
Bischoffingen

0,751

O5 {54

0,751

0,751

0,75 |
1/4 |
1/8 |

3500

4800

49%

49%

3500
128
600



The Freshnese of MNatore

OUR JENNER
SPRING WATER

At the foot of Mount Jenner, a spring flows year-round, providing water
so clear and pure that it can be directly supplied as drinking water to
the Berchtesgaden water network without any further treatment. No
contamination has ever been detected.

Our spring water is not only a refreshing and delicious alternative to
conventional drinks but also a healthy and natural choice. It is rich in
minerals and trace elements essential for a balanced diet and healthy
living. Try it yourself and experience the refreshing and natural taste of
our spring water.

Have you had enough

to drink today?

Daily Water Intake
Age from Beverages and
Food

7 to under 10 years 60 ml per kg body weight
10 to under 13 years 50 ml per kg body weight
13 to under 19 years 40 ml per kg body weight

19 to under 51 Jahre % 35 ml per kg body weight

51to over 65 Jahre 7 30 ml per kg body weight

This table serves as a general guideline for water intake through beverages and solid foods.
Actual water intake may vary depending on individual factors such as activity level. For
specific questions, personal advice from a qualified professional is recommended.

Source: DGE (German Nutrition Society)

COLD BEVERAGES

Jenner Spring Water

Carbonated

Romerquelle Mineral Water
With or without carbonation

Seppi‘s homemade
Lemon-Mint Lemonade

Spring water with lemon
Carbonated

Coca-Cola, Orange lemo-
nade, Lemon lemonade or
Spezi

Ski water (Raspberry)

With or without carbonation

Almdudler or Coca-Cola Light
(in the bottle)

Iced tea lemon
(in the bottle)

Elderflower, apple, orange,
mango, apricot, or black
currant

With or without carbonatio

Fruit juices by
the brand Rauch
(in the bottle)

Orange, mango, apricot

Red Bull

Buttermilk
(Berchtesgadener Buttermilk)

1,01
05|

1,01
05|

Q54|
0331
051

05|
05|

05|

05|

0331

0331

05|

02l

0,25 |

05|

500
350

550
390

690

450

640

490

530

540

530

530

530

530

430

590

520




BEER

Hofbrauhaus
Berchtesgaden Hell (Draft beer)

Léwenbrau Hell
non-alcoholic

Hofbrauhaus
Berchtesgaden Dunkel

Franziskaner Wei3bier
(Draft beer)

Franziskaner WeiB3bier
alkoholfrei

Stiegl Pils (Draft beer)

Radler (praft beer)

Radler non-alcoholic
Zitronen Weizen (Draft beer)
Cola Weizen (Draft beer)

Hofbrauhaus Berchtesgaden
Jubilaumsbier

05
1,0 |

05|
05|
1,0 |

05|
10|

05|
05|
1,0 |

05|
1,0 |

05|
05|
05|

05|

580
i

600
600
(i3

620
1200

620
600
18

580
T

600
620
620

660



A Noble Mountarn Distillate

JENNER ENZIAN

Distilled from robust gentian roots and crafted according
to the oldest German gentian distillation law of 1692 in
the distilleries of the Enzianbrennerei Grassl, located
around the Jenner and G6ll mountains.

AVAILABLE IN THE JENNER SHOP

SPIRITS & LIQUEURS

Grappa

Vodka

Rum

Egg liqueur
Jagermeister
Amaretto Disaronno
Baileys

Tequila

Jack Daniels

Averna

Ramazotti

HIGHBALLS

Jacky Cola
Jack Daniels Whiskey & Coca-Cola

Vodka Bull
Absolut Vodka & Red Bull

Cuba Libre

Havana Club, Coca-Cola & Lime juice

Gin Tonic
Gordon'’s Gin & Henry’s Tonic

Moscow Mule
Absolut Vodka, Ginger Beer & Lime juice

Flying Hirsch

Jagermeister & Red Bull

2cl
2cl
2]
4 cl
2cl
2cl
2cl
246
4 cl
4 cl

4 cl

7OO

7OO

2

2

4220

2%

2

2%

SCHNAPS

GRASSL DESTILLATE

Jenner Gentian 20
Enzian 2cl
Krauter Gentian 20
Funtensee Gentian 2]
Meisterwurz 2cl
Gebirgsobstler %G|

SCHROFFEN DESTILLATE

Hazelnut 2%
Swiss pine 2cl
Apricot

28G|

BRAUN DESTILLATE

Obstler 20d
Yellow plum 2scl
Williams Pear 2l
Raspberry 2cl
Quince 2cl

5
=
73
g
=

430

430

430

430

o
o
e
s

460



Warm Delighttc

COFFEE &
MORE

Café Crema

Cup of coffee
Cappuccino
Milky coffee
Latte Macchiato
Espresso

Double Espresso
Jagatee

Tea with rum
Mulled wine

Hot lemon

CHOCOLATE

Hot chocolate
with fresh
Berchtesgadener Land milk

with whipped cream

with whipped cream and your choice
of rum, Baileys, or Amaretto.
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Delight from the region

TEAS FROM THE
CHIEMGAU

Enjoy a cup of the finest organic teas from the Chiemgau Tea Manu-
facture BIOTEAQUE. With great attention to detail and the highest
quality standards, teas are created that delight with their taste and
origin from regional, sustainable cultivation. Let yourself be enchan-
ted by the natural diversity of the world of tea!

BIOTEAQUE TEE

Fesche Fini

Nette Nani

Schwarza Franzi
Schwarza Beni

Guada Luggi

G ‘ schammige Camilla
Frische Resi

Schene Leni

520

Rooibos with a hint of lemon

Herbal tea | Peppermint

Black tea | Assam

Black tea| Earl Grey

Herbal tea | Mountain herbs

Herbal tea | Chamomile flowers

Green tea | Lemon ginger

Fruit tea | Forest fruit raspberry



THE NINE MOUNTAIN
RANGES OF THE
BERCHTESGADEN ALPS

Heart-shaped, nine mountain ranges frame
the Berchtesgaden Valley and separate
Bavaria from Salzburg. The Berchtesgaden
Alps are particularly appreciated by moun-
taineers: Despite a long history of alpine
activities and tourism, our mountains have
maintained their intact and original land-
scape, the core of which has been strict-
ly protected since 1978 by the Berchtes-
gaden National Park.

THE WATZMANN

The Watzmann is the dominant mountain
massif of the Berchtesgaden Alps and the
landmark of the Berchtesgaden region.
Majestically towering over the Berchtes-
gaden Basin, the Watzmann is famous
not only for its height of 2,713 meters but
especially for its unique shape. According
to a survey by the magazine Bergsteiger,

SCHNEIBSTEINHAUS

the Watzmann is even considered the
most beautiful mountain in the world. Hi-
kers and climbers find tours of all difficulty
levels around the Watzmann massif, from
easy hikes, such as to Griinstein, to high-
alpine climbs like the Watzmann Traverse.

STEINERNES MEER

The Steinerne Meer is an impressive
karst high plateau between the Watz-
mann massif, Konigssee, Hagen Moun-
tains, Hochkdnig massif, and Hochkalter
massif. The largest mountain range in
the Berchtesgaden Alps resembles a sea
turned to stone, with undulating, stony
waves - hence the name Stone Sea. The
Steinerne Meeris a popular destination for
experienced mountain hikers. Numerous
huts and marked paths make it an ideal
area for multi-day hut tours. The breathta-
king landscape attracts nature lovers like
a magnet.

SCHNEIBSTEIN
I

REINERSBERG

THE GOLL

The Hoher Goll, with its 2,522 meters, is the
dominant peak in the Goll massif. Howe-
ver, the Goll has much more to offer. The
2,340-meter-high Hoher Brett is an ideal
peak for ambitious mountain hikers. Popu-
lar destinations like the Kehlsteinhaus and
Jenner are also part of the southeastern
extension of the Berchtesgaden Alps.

THE UNTERSBERG

The Untersberg is the northernmost mas-
sif of the Berchtesgaden Alps and is con-
sidered the most legendary mountain in
the Alps. It lies in both Bavaria and Salz-
burg, with the border running right over
the mountain. The pronounced summit
plateau of the Untersberg is dominated
by the two main peaks, Berchtesgadener
Hochthron (1,972 m) and Salzburger Hoch-
thron (1,853 m). Within the 70 km? massif,
there are numerous caves, including the
Schellenberger Ice Cave, which is open to

KAHLERSBERG

FAGSTEIN

WINDSCHARTENKOPF |

: ROTSPIELSCHEIBE |
1
1 ! 1
1 1
| 1

HOHE ROSSFELDER

the public, and the Riesending-Shaft Cave,
the longest and deepest cave in Germany,
with at least 19.5 km in length and over
1,148 meters of depth. This abundance of
caves has given rise to numerous myths
and legends surrounding the Untersberg.

THE HOCHKALTER

At 2,607 meters, the highest point of the
Hochkalter would be the king of moun-
tains in most Alpine villages. However, in
the mountaineering village of Ramsau, it
shares the role of crown prince with the
mighty Watzmann. The Hochkalter, ho-
wever, offers much to mountaineers and
hikers: At its foot lie Zauberwald (Enchan-
ted Forest) and Hintersee, with the Schar-
tenalm and Blaueishiitte (famous for their
legendary cakes) at half the way to the
summit. Between the peaks of the Hoch-
kalter massif lies the Blaueis, the northern-
most glacier in the Alps and the only one
in the Berchtesgaden National Park.
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THE REITER ALM

To the west of the Berchtesgaden Basin
rises the mighty Reiter Alm mountain
range. The peaks of this mountain, also
known as Reiter Alpe, rise up to 2,286 me-
ters. The eastern part of the Reiter Alm be-
longs to the Berchtesgaden National Park.
To the north, there is a military training
area for the mountain troops. On the high
plateau, among numerous alpine huts,
stands the Neue Traunsteiner Hiitte, a
base for mountain tours on the Reiter AIm.

THE HAGENGEBIRGE

High above Ko&nigssee lies an almost un-
touched spot of nature: the Hagengebirge.
Here, you won't find cable cars or groomed
ski slopes; the huts are usually only acces-
sible after hours of hiking. However, here
you can experience a unique mountain
world, discover rare plants and animals,
and quietly observe chamois and ibex.
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DAS LATTENGEBIRGE

The Lattengebirge, the mountain range
between the Alpine town of Bad Reichen-
hall, Bayerisch Gmain, and Berchtesgaden,
are less well-known than their neighbors
Watzmann or Untersberg. Its most distinc-
tive feature is the Rotofentiirme, better
known as the Sleeping Witch with the
protruding Montgelas Nose. The moun-
tain range is characterized by traditional
alpine pastures, as well as the Predigt-
stuhlbahn, the oldest remaining large-
cabin cable car, which takes you from
Bad Reichenhall to the Predigtstuhl, the
northwestern peak of the Lattengebirge.
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Veranstaltungen
am Jenner

Wir laden Dich herzlich ein, unsere Website
zU besuchen und einen Blick auf unsere
Events-Seite zu werfen, um auf dem
Laufenden zu bleiben.

Hier findest Du eine aktuelle und
umfassende Ubersicht tiber alle
kommenden Veranstaltungen
und Aktionen, die wir planen.

Jetzt scannen
und Freude
verschenken!

Die perfekte Idee fir jeden Anlass!

Uberlasse dem Beschenkten

die Wahl - ein Wertgutschein kann fir
alle Leistungen der Jennerbahn

und der Gastronomie eingeldst werden.

Jenneralm GmbH

Jennerbahnstr. 18 | 83471 Schdnau a. Konigssee | Telefon: +49 (0) 8652 95 81-53
veranstaltungen@jennerbahn.de | www.jennerbahn.de
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